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GB DESCRIPTION
1. Power control switch
. On/Off button

. Cord rewind button

. Dust bin fixing button
. Dust bin

. Carrying handle

. Air inlet

. Wheel

. Floor brush

10. Crevice/furniture nozzle

CZ POPIS

. Regulator vykonu

. Tlacitko Start/Stop

. Tlagitko navijeni kabelu

. Tlagitko zajisténi prachového sacku

. Nadoba na prach

. Kryt

. Saci otvor

. Kole¢ko

. Kombinovana tryska «podlaha/koberec»
10. Kombinovana tryska «Calounéni/spar»

PL oPIS

. Regulator mocy

. Przycisk Wyt./Wh

. Przycisk nawijania kabla elektrycznego

. Przycisk ustalajgcy zbiornika pytu

. Pojemnik na kurz

. Uchwyt do przenoszenia

. Otwor zasysajacy

. Koto

. Koncéwka kombinowana ,podtoga/dywan”

OCO~NO O, WN - OOoONO O WN

O©CoO~NOABRWN-=-

10. Koncoéwka kombinowana ,meble/szczelina”

UA onuc

. PerynaTtop noTyXHoCTi

. KHonka Bkn/Bumk.

. KHonka aMoTyBaHHS LUHYpa XXMBMNEHHS

. KHonka dpikcauji nnno3bipHuka

. KoHtenHep ans 36opy nuny

. Pyyka anga nepeHeceHHs

. YCMOKTYIO4MI OTBIp

. Koneco

. KombiHoBaHa Hacagka «nigrora/kunumy»
10. KombiHoBaHa Hacagka «mebni/wnnuHar»

EST KIRJELDUS

. Vdimsuse regulaator

. Sisse- ja valjalllitusnupp

. Toitejuhtme tagasikerimisnupp

. Tolmukoti fikseerimisnupp

. Tolmukonteiner

. Kéepide

. Imemisava

. Ratas

. Kombineeritud otsik “pdrand/vaip”
10. Kombineeritud otsik “moobel/pilu”

LT APRASYMAS
1.

OCONOAArWN -

O©CO~NOOABRWN-=-

Galingumo reguliatorius

2. Migtukas |jungti/ISjungti.

3. Migtukas elektros laidui suvinioti

4. Mygtukas dulkiy surinktuvo fiksavimui
5. Konteineris, dulkiams surinkti

6.
7
8
9
1

Rankena pernesimui

. ltraukianti skylé
. Ratas

Kombinuotas antgalis “grindys/kilimas”

0. Kombinuotas antgalis “baldai/plySys”
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RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

1. PerynaTop MOLLHOCTM

. KHonka Bkn/Bebikn.

. KHonka cmaTtbiBaHus LWWHypa nuTaHus

. KHonka dukcaumm neinecbopHmka

. KoHTenHep ansa cbopa nbinu

. Pyuka ansa nepeHocku

. BcacbiBaroLLiee oTBepcTHe

. Koneco

. KombnHmpoBaHHas Hacagka «non/koep»
10. KomBGuHnpoBaHHast Hacagka «Mebenb/lwenby

BG OMUCAHUE

. PerynaTtop Ha moLHocT

. ByToH Bkn./U3kn.

. ByToH 3a npubnpaHe Ha kabena

. byToH 3a dmkcaumsa Ha oTgeneHneTo 3a Topbuykata
. Pe3sepBoap 3a cbbupaHe Ha npax

. DpbXKa 3a npeHacsiHe

. CmyKaTeneH oTeop

. Konerno

. KomnnekcHa HacTaBka’nog/kmnmm’

10. KomBuHupaHa HacTaBka “meben/nponyku”

RO DESCRIERE

. Regulator de putere

. Buton Deschis/Inchis/ Bkn/BblIkn.

. Buton pentru desfasurarea cordonului electric
. Buton pentru fixarea sacului de praf

. Recipient pentru colectarea prafului

. Maner pentru comoditatea transportului
. Orificiu de aspiratie

. Roata

. Accesor mixt ,podea/covor”

10. Accesoriu mixt “mobild/crapaturi

SCGonuc

1. PerynaTop jaunHe

2. Oyrme Ykrbyy./Nckrb

3. lyrme 3a HaMoTaBake NpPUKIbY4YHOr Kabna

4. flyrme doukcuparba Bpehe 3a npaLumHy

5. KoHTejHep 3a cakynrbake npalunHe

6. [lpwka 3a npeHoLlewe

7. OTBOp 3a ycucaBamwe

8. Touak

9. KombrnHoBaHM HacTaBak «noa/Tenux»

10. KoMOMHOBaHM HacTaBak «HaMeLUTaj/MyKoTUHa»

LV APRAKSTS

. Jaudas regulators

. Poga (leslégt/Izslégt)

. Elektrovada satiSanas poga

. Putek|u savacéja fiksacijas taustins

. Putek|u savak3anas konteiners

. Rokturis parnésasanai

. lestik8anas atvérums

. Ritenis

. Kombinétais uzgalis “paklajs/grida”

10. Kombinétais uzgalis “mébele/sprauga”
H LEIRAS

1. Er6kifejtés-szabalyzé

2. F6kapcsolo

3. Vezeték visszacsévéld
4. Porzsak rogzité gombja
5. Konténer

6. Szallitasi fogantyu
7

8

9

1
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. Légbeszivd
. Kerék
. Egyesitett kellék ,padlo/szényeg”
0. Egyesitett kellék ,butor/rés”
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KZ CUNMATTAMA

. KyaTTbInbIKTbIH, peTTeriLi

. Kocy/Owwipy HokaTbl.

. AnekTpobayabl opay HOKaTbl

. WaHxnHarbIwThIH, 6ekiTy 6acTbipMmachl

. WaHpaT xxnHayfFa apHanfaH KOHTENHep
. Tacyra apHanfaH TyTka

. Copbin anyLwbl Tecik

. oHranak

9. KubICThIpbIfiFaH cantama “egen/kinem”
10. KubiCTbipbinFaH cantama “xuhas/canbinay”

O~NO B WN -

CR OPIS

1. Regulator jacine

2. Tipka Uklj./Isklj.

3. Tipka namotavanja kabla napajanja
4. Tipka fiksiranja vrec¢e za prasSinu
5. Posuda za praSinu
6. Dr8ka za preno3enje
7. Otvor za usisavanje

8. Tocak

9. Kombinirani nastavak «pod/tepih»

10. Kombinirani nastavak «namjestaj/pukotina»

D GARATEBESCHREIBUNG

10. Universal-Bodendiise umschaltbar fir Mébel und Fugen

©CEONOTARWN

. Leistungsstufenregler

. Ein-/Ausschaltknopf

. Kabelaufwicklungstaste

. Fixierungstaste des Staubsammlers
. Staubsammelbehalter

. Tragegriff

. Ansaugdffnung

Rad

. Universal-Bodendlise umschaltbar fiir Béden und

Teppich

~ 220-240 V/ 50 Hz 1500 W

310 mm
250

4.5/5.5kg

400
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[z INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ When using this appliance, basic precautions should
always be followed:

¢ Read this instruction manual carefully to prevent any
unit damage or injury when using.

o Before the first use of the appliance check that the
voltage indicated on the rating label corresponds to
the mains voltage in your home.

¢ For home use only. Do not use for industrial
purposes.

¢ To reduce risk of electric shock, do not use outdoors
or on wet surfaces. Do not immerse unit or cord in
any liquids.

¢ Do not handle the plug by wet hands. Never switch off
the appliance by pulling the cord.

¢ Always unplug the appliance from the power supply,
when not in use and before servicing.

¢ Do not use appliance with damaged cord or other
defects. Do not attempt to repair the appliance, adjust
or replace any parts. In case of malfunction, contact
the authorized service center for check, repair,
electrical or mechanical adjustment.

¢ To avoid deforming of plastic components of the
appliance or fire accident, never leave the appliance
exposed to direct sun light or near any heater.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a
person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

¢ To avoid damage of the flexible hose, do not fold or
pull it strongly.

¢ Do not put any object into air inlets. Do not use with
inlets blocked. Keep it free of dust, hair and anything
that may reduce airflow.

¢ Be careful when cleaning on stairs.

¢ Before you start using the vacuum cleaner, please
remove all burning, large or sharp objects from the
floor in order to prevent damage of the filter.

CAUTION

e To avoid voltage overload do not plug the unit and
other powerful electrical appliances to the power
supply at the same time.

¢ Never use the vacuum cleaner without filters.

¢ Do not use the appliance on wet surfaces. This unit
does not absorb water.

¢ If you have cleaned a carpet with liquid detergent, let
the carpet dry up completely before vacuuming it.

VACUUM CLEANER ASSEMBLING

¢ Insert the flexible hose into the air inlet and press until
it clicks into proper position.

¢ Toremove the hose, press the button on hose base,
then pull to remove it from the attachment point.

e Assemble 2 pieces tube.

¢ Insert a hose into tube.

o Attach a nozzle to the tube:

— Floor brush is intended for cleaning bare floor and
floor coverings.

— Crevice/Furniture nozzle for cleaning sofa, curtain
or dust on the decorative surfaces, corners and
between cushions.

INSTRUCTION FOR USE

» Before starting, unwind the cord to sufficient length
and insert the plug into the power supply.
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The yellow mark on the cord shows optimal cord
length. Do not unwind the cord beyond the red mark.

¢ Press On/Off button to switch the unit on and press
again to stop it.

¢ You can adjust the vacuum cleaner power using the
power control on body.

¢ To rewind the cord, press the rewind button and guide
the cord with hand to ensure that it does not whip
causing damage.

¢ To prevent motor overheating do not work
continuously longer than 30 minutes and obligatory
stop vacuum cleaner for no less than 15 min.

ADVANTAGES OF YOUR VACUUM CLEANER

e Your vacuum cleaner is equipped with 5-stage filter
system.

o HEPA-filter.

e Convenience of operation — dust settles in the
removable dust bin due to cyclonic system that whirls
entering air.

e The appliance is used without dust bag.

CARE AND CLEANING

o Switch off the appliance and pull out the plug from the
power supply.

e Clean the appliance outside surface with soft cloth
using mild non-abrasive detergent.

¢ Vacuum cleaner or cord should never be immersed in
water or any liquids.

DUST BIN & HEPA-FILTER CLEANING

¢ Clean dust bin regularly.

Switch off the appliance.

Remove dust bin and pull out HEPA-filter.

Empty dust bin.

For cleaning the filter use brush and water.

Let the HEPA-filter and the dust bin dry up

completely.

¢ Fix the HEPA-filter on the HEPA-filter frame.

FILTER CLEANING

¢ Please clean the filters at least once a year. If you use
the appliance frequently, wash the filters after 3-5
dust bin cleanings.

o Switch off the appliance and pull out the plug from the
power supply.

o Take off the filter from the air outlet.

e Wash the filter with warm water and dry it completely.

o Place the filter back.

CAUTION:

¢ Never use the appliance without filters.

¢ Do not use a washing machine to rinse filters. Do not
use a hair dryer to dry them.

STORAGE

¢ Holding the handle, rotate the hose around the tube.

¢ Insert the tube into the special hole on the unit body.

m PYKOBOAOCTBO NO

SKCIMNYATALUN

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

¢ [pwn akcnnyataumm npubopa cobntogarite
criegytoLme Mepbl NPegoCTOPOXHOCTU:

+ BHMMaTenbHO npounTanTe 4aHHy UHCTPYKLMIO
nepen aKkcnnyaTtauuen npubopa Bo nsdexaHue
MOMOMOK MpU NCMONb30BaHUN.

e [Nepen nepBoHavarnbHbIM BKIOYEHNEM NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYHIOT JIN TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN
n3genuvsi, ykasaHHble Ha Haknelke, napameTpam
3NeKTpoCceTu.

e /lcnonb3oBatb TOMbKO B ObITOBLIX Liensx. [Mputop He
npenHasHayeH Ans NpoMbILLNEHHOrO NPUMEHEHMS.
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¢ He norpyxante nsgenve u LWHyp NuTaHus B BOAY UIn
apyrve xugkoctu. Bo nsbexaHve nopaxeHus
3MNEKTPUYECKMM TOKOM HE UCNosb3ynTe Npubop BHe
MOMELLIEHUA N HA BIAXHbIX MOBEPXHOCTSX.

¢ BkniovyanTte npnbop B 3reKTpOCeTb TONBKO CYXMMM
pyKamu; Npy OTKIOYEHWN LEPXKNTECH PYKO 3a
BUJIKY, HE TSIHUTE 3a LLHYP.

¢ Bcerga otkntovante npubop oT aneKkTpoceTn nepeg,
O4YNCTKOM, @ TaKke, ECINN OH HEe UCMOMb3YETCH.

¢ Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBLIM
LLHYPOM NuUTaHus u/unn surnkon. Bo nsbexaxve
OMNacHOCTY NOBPEXOEHHbBIN LUHYP NMUTaHWUS AOMMKEH
ObITb 3aMEHEH B aBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

e He pacnonarante npnbéop B6mnn3n NCTOMHUKOB Tenna
(papmatopos, oborpeBaTtenen n gp.) u He
noABepranTe ero BO30eNCTBUIO MPSAMBIX CONTHEYHbIX
Ny4Yen, Tak Kak 3TO MOXET BbI3BaTb AedopMaLuto
nnacTMaccoBbIX AeTarnen.

¢ He paspeluante getam nonb3oBatbca NpMGopom u
OyabTe 0cOOEHHO BHMMATENbHLI Mpy paboTe B
HenocpeacTBEHHON B6IM30CTM OT HUX.

o YTOGbI HE NOBPEAMTL LUNAHT, He nepernbante n He
pacTarueawTe ero.

o Crniegute 3a TeM, YTOObI BO3yXOBOAHbIE OTBEPCTUS
He ObInn 3abnokmMpoBaHbl. He fonyckanTe
nonagaHusi B HUX NOCTOPOHHMX NPEAMETOB (MbInw,
BOJTIOC, OAeXabl U Ap.).

o ByabTe npegensHO OCTOPOXHbLI Npy paboTe ¢
MbINIECOCOM Ha NeCTHMLaXx.

¢ [lepen Ha4yanom paboTebl ybepute ¢ nomna Bce
TretoLme 1 ocTpble NpeameTbl, KOTopble MOTyT
NOBPEAUTL MbINIECOOPHMK.

BHUMAHWE:

¢ Bo usbexaHue neperpysku ceTv NUTaHus, He
NOAKINoYanTe U3genmMe OgHOBPEMEHHO C ApYrUMU
MOLLIHBIMM 3r1EKTpOonpubopamMm K OQHON 1 TOW e
TIMHUW 3NEKTPOCETMU.

¢ He BKnovaiiTe nbinecoc 6e3 ycTaHOBMEHHbIX
PUNbLTPOB.

¢ He yuctute BawnM NbinNecocom BnaxHble
noBepxHOCTU. C ero MOMOLLBIO HeMb3s yaansaTb
KMOKOCTW.

o KoBpbl, 0O0paboTaHHbIE XMUOKUM O4YNCTUTENEM,
OOIMKHbI BBICOXHYTb 4O Havarna nx YnCTku
MbINIECOCOM.

NOArOTOBKA K PABOTE

o YTOOBI NOACOEANHUTL LUNAHT K MbINIECOCY, BCTABbTE

€ro OCHOBaHWe BO BcachlBakoLLee OTBEPCTHE U

HagaBuTe O Lenyka.

[ns oTcoeanHeHNs WnaHra HaXKMmUTe KHOMKY B €ro

OCHOBaHMM M NOTSAHWTE 3a NaTpybok Ha cebsi.

Cobepute 2-x CEKLMOHHYI0 TPYOKYy.

BcraBbTe natpyboK pyyku LnaHra B TPyOKy.

HapeHbTe Ha TpybKy 0gHY U3 Hacagok:

— KombuHmpoBaHHas Hacagka “non/koeep”:
npegHasHayeHa Ans YUCTKU KOBPOBbLIX M MOO0OHbIX
UM MOKPbLITUI, @ TAKKe rMafKnx NOBEPXHOCTEN.

— KoMbuHupoBaHHas Hacagka “mebenb/lens”: ans
YNCTKUN MATKOM Mebenu, 3aHaBeCoK, AeKOpaTUBHbIX
NMOBEPXHOCTEN N TPYAHOAOCTYMHbLIX MECT (YrnoB,
wenen).

MHCTPYKUUA NO NPUMEHEHUIO

¢ [lepen Ha4anoM paboTbl BLITAHWTE LWHYP NUTaHUS Ha
HeoOXoanMYHO OJTMHY U BCTaBbTE BUITKY B PO3ETKY
anekTpoceTun. YKenTas MeTKa Ha LUHype
COOTBETCTBYET €ro ONTMMAsibHOM AJIMHE, a KpacHas —
MaKCcMMasnbHOW, AanbLue KOTOPOW LLHYP BbITArMBaTL
Henb3s.
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o [1na BKMHOYEHUS NbINecoca HaXXMUTE KHOMKY
Bkn./Bbikn., 4Nl BIKIMIOYEHUS] — HAXKMUTE €€ eLle
pas.

e Ha Kkopryce ycTaHOBIEH perynstop MOLHOCTH, C
MOMOLLLIO KOTOPOrO MOXHO U3MEHSATb CUIy
BCaCbIBaHUS.

o [Ins1 cMaTbiBaHWSI LUHYPA NUTAHUST HAXXKMUTE
COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY, MPU 3TOM BO u3bexaHue
nepekpy4mMBaHus 1 NoOBpeXaeHus LWHypa
pekoMeHayeTCsa npuaepXmeaTb ero pyKow.

¢ Bo nsbexaHvie neperpesa gpurartens neinecoca He
paboTaiiTte HenpepbiBHO 6onee 30 MUHYT U
0bs3aTenbHO AenanTe nepepbiB He MeHee 15 MUHYT.

NMPEAMYLLECTBA BALLEIO MNbIJIECOCA

o Balu nbinecoc ocHallleH 5-ypoBHEBOW CUCTEMON
unbTpauum Bosayxa.

o HEPA-cpunbTp.

o CbEMHBIN KOHTENHEP Ansi cbopa MbinNn 3HAaYUTENBHO
nerye ouuwlatb. bnarogaps Buxpeson cucteme
OYUCTKM, Mblflb OCefaeT B NNacTUKOBOM
nbinecbopHuke.

e [binecoc paboTaeT 6e3 meluka Ans cbopa mycopa.

OYUCTKA N YXoa

o BbIkntounTe Nblniecoc u OTKMYUTE ero oT CeTU.

o [MpoTpuUTe BHELLHIOK NOBEPXHOCTL KOpMyca MSArkom
TKaHblO C JOOaBMNEHNEM MOIOLLErO CPEOCTBA, He
copepkallero abpasmnBHbIX BELLLECTB.

¢ 3anpeLyaeTcs norpyxatb U3genue 1 LUHyp NUTaHusi B
BOZY WIM NMOObIE KMAKOCTH.

OYNCTKA KOHTEVHEPA ONA CBOPA IMbITM N

HEPA-®UJTIbTPA

o Ounwante HEPA-punbTp No Mepe ero 3arpsi3HeHust.

o OTKNOYUTE MbINIECOC OT 3EKTPOCETH.

o CHMMWTE KOHTEWNHep Ans cbopa Nbinv 1 U3BnekuTe

13 Hero HEPA-cunbTp.

BbITpsixHUTE MycOp M3 NblNnecOopHUKa.

Ounwavite HEPA-UNbTp HEXECTKOM LLETKON 1

BOLOM.

Oante HEPA-punbTpy 1 KOHTENHEPY NOMHOCTbLIO

BbICOXHYTb Nepesn yCTaHOBKOMN.

o YcraHosute HEPA-punbTp Ha mecTo.

OUYNCTKA OUTIBTPA

o Unctntb ounbTp CneayeT He pexe 0gHOro pasa B
roa. Npu YacTom NcnonNbL30BaHWK Mblriecoca
npomMblBanTe punbTp Nocne Kaxapix 3-5 YNCTOK
nbinecbopHuka.

o OTKNOYUTE MbINIECOC OT 3EKTPOCETH.

¢ BbIHbTE PUNBTP, pacnonoXeHHbIN Ha BbiIxoae
BO3ayxa.

o [MpomMoiTe PUNbLTP TENNON NPOTOYHOW BOAOW U
MOMHOCTLIO BbICYLLMTE Ha BO3AYXeE.

e YcraHoBuTE (PUnbTP Ha MeCTO.

BHUMAHWE:

¢ He BknovaiiTe nbinecoc 6e3 yCcTaHOBMEHHbIX
PUNBLTPOB, T.K. 3TO MOXET BbIBECTU
anekTpoaBuraTens U3 CTPOS.

e He cTupaite (pynbTpbl B MaLLMHE U HE CYLLUTE UX
doeHom.

XPAHEHUE

o OBepHUTE LUNaHT BOKPYr TPYOKM.

o 3akpenute TpyOKy CO LLETKON B cneumanbHOM nasy
Ha kopnyce.

[#4 NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNI POKYNY

o P¥i pouZiti pfistroje dbejte na tyto bezpe&nostni
pokyny:

o Peclivé si precététe tento pokyn k pouZiti pro zamezeni
poskozeni pfistroje.
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